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Beste lezer, er worden in het boek een paar Russische woorden genoemd, dus hier zijn de vertalingen en verduidelijkingen:



Pakhan  (пахан) – het hoofd van de Russische maffia.



Bratva (братва́) – Russische georganiseerde misdaad of Russische maffia.



Lisichka (лиси́чка) – kleine vos.



Palomita – kleine duif; een verkleinwoord van ‘paloma’ wat ‘duif’ betekent.





Houd er rekening mee dat dit boek inhoud bevat die sommige lezers verontrustend kunnen vinden, zoals: geweld, mishandeling en grafische beschrijvingen van marteling. Er worden ook thema’s als posttraumatische stressstoornis (PTSS) en andere psychische aandoeningen genoemd.

Hoewel we allemaal willen geloven dat liefde alle wonden heelt, moet je er rekening mee houden dat dit verhaal een fictief werk is. Als je aan PTSS lijdt of met andere geestelijke gezondheidsproblemen worstelt, dan is er hulp beschikbaar. Neem contact op met je familie en vrienden, een arts of een andere vertrouwde professional, zoals een therapeut of spirituele leider. Je staat er niet alleen voor!



Proloog



E-mail communicatie.





Vijftien jaar geleden



Van: Felix Allen

Aan: Kapitein L. Kruger

Onderwerp: Sergei Belov



Kapitein,



Ik voel me genoodzaakt om mijn grote bezorgdheid te uiten over de nieuwste rekruut die aan mij is toegewezen, Sergei Belov. De Belov jongen is extreem intelligent en heeft een groot fysiek potentieel. Ik weet echter niet zeker of hij de juiste keuze is voor ons programma. Hij is pas veertien en dat is veel te jong. Bovendien komt zijn psychologisch profiel niet overeen met onze eisen. In duidelijke bewoordingen, hij is een beschermer. Hij is van nature ook geen gewelddadig persoon en ik weet niet hoe verstandig het is om verder te gaan. Ik denk dat hij ofwel moet worden overgeplaatst naar een andere eenheid of naar de jeugdgevangenis moet terugkeren waar hij vandaan is gekomen.



Felix Allen

Z.E.R.O. eenheid

Begeleider voor Sergei Belov



—



Elf jaar geleden



Van: Felix Allen

Aan: Kapitein L. Kruger

Onderwerp: BELANGRIJK. Sergei Belov



Kapitein,



Ik ben me bewust van uw positie met betrekking tot het Belov kind. Ik ben me er ook van bewust dat zijn topprestatie en onberispelijke trainingsscores in de afgelopen jaren tot de conclusie kunnen leiden dat hij goed is geacclimatiseerd en dat hij klaar is om op veldmissies te worden gestuurd. Het is mijn professionele mening dat hij NIET geschikt is om de missies uit te voeren die aan operatie Project Z.E.R.O. zijn toegewezen, en ik adviseer om hem zo snel mogelijk over te plaatsen naar een van de standaard eenheden.



Felix Allen

Z.E.R.O. eenheid

Begeleider voor Sergei Belov



— 



Acht jaar geleden



Van: Felix Allen

Aan: Kapitein L. Kruger

Onderwerp: Kennisgeving overplaatsingsverzoek



Kapitein,



Sergei Belov vertoont zeer verontrustend gedrag nadat hij in februari van de Colombiaanse missie is teruggekeerd. Ik voeg mijn volledige rapport bij deze e-mail, maar om de belangrijkste punten samen te vatten: gewelddadige uitbarstingen, het verlies van contact met de werkelijkheid en willekeurige catatonische aanvallen.

Ik wilde u laten weten dat ik officieel een overplaatsing voor hem heb aangevraagd, evenals een psychiatrische evaluatie.

Wat is er daar gebeurd, Lennox? Waarom krijg ik geen toegang tot het missieverslag? Sergei wil het me niet vertellen, en toen ik probeerde rond te vragen, werd me verteld om het te laten rusten of de gevolgen onder ogen te zien. Ik moet weten wat er in Colombia is gebeurd, want het was duidelijk een trigger voor de verandering in zijn gedrag.



Felix Allen

Z.E.R.O. eenheid

Begeleider voor Sergei Belov



— 



Zes jaar geleden



Van: Felix Allen

Aan: Kapitein L. Kruger

Onderwerp: Dringend



Ik wil dat u Sergei Belov uit dienst ontslaat. Hij vormt een gevaar voor andere mensen, maar vooral voor zichzelf. Ik heb al vaak geprobeerd om het uit te leggen, maar u wilde niet luisteren. Je kunt een normaal kind niet zomaar in een wapen veranderen. Niet iedereen is geschikt om een moordenaar te zijn, Lennox, hoe jong je ze ook laat trainen. Het is gewoon een kwestie van tijd voordat hij zal breken, en als hij dat doet, dan zal hij chaos creëren die u aan onze superieuren moet uitleggen.



Felix Allen

Z.E.R.O. eenheid

Begeleider voor Sergei Belov



— 



Vier jaar geleden



Van: Kapitein L. Kruger

Aan: Felix Allen

Onderwerp: Waar is mijn agent?!



Felix,



Ik verwacht je morgenochtend in mijn kantoor. Ik wil weten hoe je de admiraal ervan hebt overtuigd om Belov en jezelf ontslag te geven. En waar verberg je mijn agent?!



Kapitein Lennox Kruger

Project Z.E.R.O. Commandant



*



Van: Felix Allen

Aan: Kapitein L. Kruger

Onderwerp: Re: Waar is mijn agent?!



Val dood, Lennox.

Ik hoop dat je projectje snel terugkomt om zich tegen je te keren.



Felix





1.





Angelina



Drie dagen geleden.





Er liggen precies elf stukken vlees en drieëntwintig frietjes op het bord. Ik heb ze minstens twintig keer geteld sinds Maria het eten twee uur geleden heeft gebracht. Het was moeilijker te weerstaan toen het eten nog warm was en het mijn neusgaten met zijn aroma vulde. Maar zelfs nu, begin ik te watertanden en verkrampen mijn ingewanden zich. 

De tweede dag was het ergste. Ik dacht dat ik gek zou worden, dus begon ik de stukken voedsel te tellen en stelde ik me voor dat ik ze opat. En het hielp. Enigszins. Misschien was het makkelijker geweest als het vlees niet in kleine stukjes was gesneden, en elk van hen me niet had uitgedaagd. Ik had er gewoon één kunnen nemen, en dan zou niemand het gemerkt hebben. Ik weet niet hoe ik die dag door ben gekomen.

Ik zit op de vijfde dag van mijn hongerstaking. Ze brengen me drie keer per dag eten en water, maar ik raak niets aan behalve het water. Ik sterf liever van de honger dan dat ik vrijwillig met de moordenaar van mijn vader trouw.

De deur aan de andere kant van de kamer gaat open en Maria loopt naar binnen. We waren ooit beste vriendinnen. Tot ze mijn vader begon te neuken. Ik vraag me af wanneer ze besloot om naar Diego Rivera over te stappen — mijn vaders beste vriend, zakenpartner, en sinds vijf dagen geleden, zijn moordenaar.

‘Dit heeft geen zin, Angelina,’ zegt Maria en ze komt met haar handen op haar heupen voor me staan. ‘Je zult hoe dan ook met Diego trouwen. Waarom zou je voor de moeilijke weg kiezen?’

Ik sla mijn armen over elkaar en leun tegen de muur. ‘En waarom doe jij dat niet?’ vraag ik. ‘Je ben hem al aan het neuken. Waarom zou je daar stoppen?’

‘Diego zou nooit met de dochter van een bediende trouwen. Maar hij zal me blijven neuken.’ Ze schenkt me een van haar bijzonder neerbuigende blikken. ‘Ik betwijfel of hij je nu aan wil raken, ongeacht of je Manny Sandovals dochter bent. Je was nooit iets speciaals, maar nu lijk je wel half dood.’

‘Je zou hem kunnen vragen om me te laten gaan en hem helemaal voor jezelf hebben.’

Ik kan me niet voorstellen hoe ze het kan verdragen dat dat varken haar aanraakt. Diego is ouder dan mijn vader en hij stinkt. Ik zal altijd de geur van muf zweet en slechte parfum met hem associëren. 

‘Oh, dat zou ik doen. Met alle liefde,’ zegt ze lachend. ‘Als ik dacht dat het zou werken. Diego gelooft dat het overnemen van je vaders zakelijke contracten veel soepeler zal gaan met de Sandoval prinses als zijn vrouw. Hij zal een dag wachten, misschien nog twee. Dan zal hij je naar het altaar slepen. Hij is ongelooflijk geduldig met je geweest, Angelina. Je moet hem niet veel langer op de proef stellen.’ Ze neemt het bord met het onaangeroerde voedsel mee en verlaat de kamer en sluit de deur achter zich.

Ik ga op mijn bed liggen en zie de gordijnen door de lichte avondbries heen en weer bewegen. Ik voel me sinds vanmorgen duizelig, dus in slaap vallen is niet meer zo moeilijk als een paar dagen geleden. Er zijn ook geen tranen meer over.

Ik kan nog steeds niet geloven dat mijn vader weg is. Misschien was hij niet de beste vader op de planeet, maar hij was mijn vader. Het werk kwam voor Manuel Sandoval altijd op de eerste plaats, wat niet ongebruikelijk was. Niemand verwachtte dat het hoofd van een van de drie grootste Mexicaanse kartels een dagje verstoppertje of iets dergelijks met zijn kind zou spelen, maar op zijn eigen manier hield hij van me. Een droevige glimlach vormt zich op mijn lippen. Manny Sandoval kwam misschien niet naar mijn school optredens en hij hielp me ook niet met mijn huiswerk, maar hij zorgde ervoor dat ik bijna net zo goed kon schieten als zijn mannen.

Het gelach van mannen bereikt me vanaf de patio, waardoor ik huiver. Die leugenachtige klootzak en zijn mannen vieren nog steeds feest. Het was niet genoeg dat hij mijn vader vermoordde, de man met wie hij meer dan een decennium zaken had gedaan. Oh nee. Hij nam zijn huis en zijn zakelijke contracten over. En nu wil hij zijn dochter ook overnemen.

Ik sluit mijn ogen en herinner me de dag dat Diego naar ons huis kwam. Niemand had iets vermoed, omdat hij mijn vader jarenlang minstens één keer per maand had bezocht. Toen we ons realiseerden wat er gebeurde, was het al te laat.

Ik had Diego die dag niet moeten aanvallen. Het enige wat het me had opgeleverd was een klap in mijn gezicht waardoor ik sterren zag. Toen ik het lichaam van mijn vader met bloed dat zich om hem heen vormde op de grond zag liggen, kon ik niet helder denken. Die klootzak vermoorden was het enige waar ik aan dacht. In plaats van op een betere kans te wachten, had ik zijn twee soldaten volledig genegeerd, had een van de decoratieve zwaarden die aan de kantoormuur hingen gepakt en had ermee naar Diego uitgehaald. Zijn mannen hadden me al te pakken voor ik in de buurt van hun baas was gekomen. En ze hadden gelachen. En toen lachten ze nog meer toen Diego me in mijn gezicht sloeg en bijna mijn kaak ontwrichtte.

Het verbaast me dat hij me nog niet heeft geneukt. Hij is waarschijnlijk bezig met het verkrachten van de meisjes die hij heeft meegenomen en in de kelder heeft opgesloten voordat hij ze naar de mannen verscheept die ze hebben gekocht. Ik vraag me af of hij mij ook gaat verkopen, of dat hij me gewoon vermoordt als hij beseft dat ik liever sterf dan dat ik iets met hem te maken wil hebben.

Ik begraaf mijn gezicht in het kussen.



* * *



Het geluid van iemands gehaaste stappen maakt me wakker uit mijn slaap. Langzaam en zonder mijn ogen te openen, reik ik onder het kussen en wikkel mijn hand om de armleuning van de stoel die ik drie dagen geleden uit elkaar heb gehaald. Ik heb mijn geïmproviseerde wapen daar geplaatst voor als Diego eindelijk besluit om me te bezoeken.

‘Angelinita!’ Een hand pakt mijn schouder en schudt me door elkaar. ‘Word wakker. We hebben niet veel tijd.’

‘Nana?’ Ik ga rechtop in bed zitten en knijp met mijn ogen naar mijn nanny. ‘Hoe ben je binnengekomen?’

‘Kom op! En wees stil.’ Ze pakt mijn hand en leidt me de kamer uit.

Ze hebben me gevangen gehouden in mijn kamer, en ik heb al vijf dagen niet gegeten. Mijn voeten slepen achter me aan terwijl ik probeer om mijn oude en kwetsbare nana bij te houden, die me praktisch langs de gang en twee trappen naar beneden sleept totdat we de keuken bereiken. Diego heeft geen bewakers in het huis, en de andere staf vertrekt rond tien uur. Dan moet het diep in de nacht zijn, want we komen niemand tegen.

Nana zet me zo neer dat ik voor de glazen deur kom te staan die naar de achtertuin leidt en ze wijst met haar vinger. ‘Zie je die vrachtwagen? Ze vertrekken over twintig minuten. Diego stuurt drugs naar de Italianen in Chicago en hij heeft me de opdracht gegeven om een van de meisjes als cadeau met de lading mee te sturen.’ Ze kijkt naar me op. ‘In plaats daarvan ga jij.’

‘Wat? Nee.’ Ik leg mijn hand op haar gerimpelde wang terwijl ik met de andere tegen de muur leun voor het geval mijn benen het zouden begeven. ‘Diego zal je vermoorden.’

‘Je gaat. Ik laat die klootzak je niet hebben.’

‘Nana...’

‘Als je in Chicago aankomt, kun je bij enkele van je Amerikaanse vrienden van je studie verblijven. Diego durft de grens niet over om achter je aan te gaan.’

‘Ik heb geen papieren of een paspoort. Wat moet ik doen als ik er ben?’ Ik vertel haar niet dat ik daar ook niet zoveel vrienden heb. ‘En de chauffeur zal me herkennen.’

‘Waarschijnlijk niet, je ziet er verschrikkelijk uit. Maar we zullen er voor de zekerheid voor zorgen dat hij je niet herkent.’

Ze reikt in de lade, pakt een schaar en begint op een paar plaatsen in mijn korte broek en T-shirt te knippen. Als ze klaar is, is er nauwelijks nog een stuk stof over om mijn borsten en kont te bedekken. Precies zoals Diego het leuk vindt.

‘Nu, het haar.’

Ik sluit mijn ogen, haal diep adem en draai mijn rug naar haar toe. Ik laat de tranen niet stromen als Nana m’n tot mijn taille reikende lange haar afknipt totdat het in ongelijke strengen nauwelijks mijn schouders bereikt.

‘Zodra je Chicago bereikt, neem dan contact op met Liam O’Neil,’ zegt ze. ‘Hij kan je helpen om papieren en een nieuw paspoort te krijgen.’

‘Ik denk niet dat dat gezien de situatie verstandig is. Wat als O’Neil Diego vertelt dat ik daar ben?’ Mijn vader heeft het afgelopen jaar zaken met de Ieren gedaan, maar hij was nooit een fan van hun leider. Hij had Liam O’Neil een ‘lastige klootzak’ genoemd.

‘Je moet het risico nemen. Niemand anders kan valse papieren voor je regelen.’

Ik staar naar de vloer waar zwarte haarlokken om mijn blote voeten liggen. Het zal terug groeien... als ik blijf leven om het mee te maken.

Nana tikt me op de schouder. ‘Draai je om.’

Als ik dat doe, grijpt ze een bloempot met haar favoriete agaveplant van de tafel, pakt een handvol aarde en begint het vuil over mijn armen en benen te smeren. Ze doet een stap achteruit, kijkt me aan en smeert er dan ook een beetje van op mijn voorhoofd.

‘Goed.’ Ze knikt.

Ik kijk naar mezelf. Mijn heupbeenderen steken uit en mijn buik ziet er ingevallen uit. Ik ben altijd aan de dunne kant geweest, maar nu ziet mijn lichaam eruit alsof iemand elk stuk vlees eruit heeft gezogen, waardoor er alleen huid en botten over zijn gebleven. Ik lijk absoluut op de meisjes die Diego in de kelder heeft opgesloten. Als ik opkijk, kijkt Nana me met tranen in haar ogen aan.

‘Neem dit.’ Ze pakt een tas die aan de stoel hangt en duwt hem in mijn handen. ‘Het is wat voedsel en water. Ik durfde er geen geld in te doen, voor het geval de chauffeur besluit om het te controleren.’

Ik sla mijn arm om haar heen, begraaf mijn gezicht in de kromming van haar hals en adem de geur van poederachtige wasverzachter en koekjes in. Het doet me aan mijn kindertijd, zomerdagen en liefde denken. ‘Ik kan je niet achterlaten, Nana.’

‘Daar is geen tijd voor,’ snuft ze. ‘Laten we gaan. Hoofd naar beneden en niet praten.’

Terwijl ze mijn bovenarm vasthoudt, sleept ze me naar buiten naar de vrachtwagen die voor het servicegebouw geparkeerd staat.

‘Het werd tijd, Guadalupe,’ blaft de chauffeur en hij gooit zijn sigaret op de grond. ‘Zet haar achterin. We zijn laat.’

‘Je wilt niet bij haar in de buurt komen.’ Nana duwt me om de chauffeur heen. ‘De trut heeft over zichzelf heen gekotst. Ze stinkt.’

Ik houd mijn hoofd naar beneden en probeer niet te struikelen als ik aan de achterkant van de vrachtwagen naar binnen spring. Mijn benen trillen van de spanning van het proberen om mezelf rechtop te houden. Ik duik achter een van de dozen en draai me nog een laatste keer om, om naar Nana Guadalupe te kijken, maar de grote schuifdeur valt met een knal naar beneden voordat ik een glimp op kan vangen. Het is volkomen donker en een minuut later komt de motor brullend tot leven.



***



Sergei



De telefoon in mijn achterzak gaat. Ik gooi het mes weg dat ik in mijn rechterhand vast had, dan pak ik de telefoon en neem het telefoontje aan.

‘Ja?’

‘De lading van de Italianen is net uit Mexico vertrokken,’ zegt Roman Petrov, de pakhan van de Bratva aan de andere kant van de lijn. ‘Ik wil dat je met Mikhail meegaat als de mannen vertrekken om het morgenavond te onderscheppen.’

‘Oh? Betekent dit dat ik weer het veld in mag?’

Toen ik vier jaar geleden bij de Russische Bratva kwam, begon ik als een voetsoldaat, en in de afgelopen jaren, ben ik de ladder opgeklommen naar de inner circle van de pakhan. Ik deed tot een jaar geleden het veldwerk, totdat Roman het me verbood.

‘Nee. Dit is een eenmalige klus. Anton ligt nog steeds in het ziekenhuis en we komen mensen tekort, anders had ik je nooit gestuurd.’

‘Je motiverende toespraken vereisen serieus werk.’ Ik gooi het volgende mes door de lucht.

‘Wanneer jij gemotiveerd bent, dan stapelen de lijken zich op, Sergei.’

Ik rol met mijn ogen. ‘Wat wil je dat ik doe?’

‘Maak hun vrachtwagen onklaar en blaas het ding op. Het zal moeten terwijl de chauffeur stopt om te slapen, want onze informant zegt dat er een meisje in de vrachtwagen met de drugs zit. We moeten haar er eerst uithalen. Mikhail zal je later bellen met meer details.’

‘Oké.’

‘En zorg er deze keer voor dat het alleen de vrachtwagen is die wordt opgeblazen,’ blaft hij en hij verbreekt de verbinding.

Ik gooi de laatste van mijn messen, doe de lamp aan en loop naar de smalle houten plank aan de andere muur om mijn treffers te inspecteren. Twee van de messen zijn net onder het doel geland. Ik begin het te verleren. Ik trek de messen eruit en loop terug door de kamer. Me op de witte lijn focussend die horizontaal langs de houten plank is geschilderd, doe ik het licht weer uit.



***



Twintig minuten later verlaat ik mijn kamer en ga naar beneden om Felix te zoeken.

‘Albert!’ roep ik.

Hij haat het als ik hem zo noem, dus zorg ik ervoor dat ik dat altijd doe. Dat is precies wat hij verdient aangezien hij besloot om mijn butler te spelen in plaats van zijn pensioen in een huisje aan zee door te brengen zoals hij had moeten doen toen het leger ons liet gaan. Hij heeft me nooit precies verteld hoe hij ons van onze contracten heeft bevrijd.

‘Albert! Waar heb je onze C-4-voorraad gelaten?’

‘In de voorraadkast!’ roept hij van ergens uit de keuken. ‘De doos onder de kist met aardappelen.’

Ik gnuif. En dan zeggen ze dat ik gek ben. Ik ga om de trap heen en open de deur van de voorraadkast. ‘Waar?’

‘Elf uur. Pas op je hoofd!’

Ik draai me naar links en stoot met mijn schedel tegen de golftas die aan het plafond hangt. ‘Jezus! Ik zei dat je je rommel in de garage op moest bergen!’

‘Niet genoeg ruimte,’ zegt Felix van achter me. ‘Waar heb je de C4 voor nodig?’

‘Roman wil dat ik morgen wat dingen opblaas.’

‘Nog een Italiaans magazijn?’

‘Deze keer een vrachtwagen met hun drugs.’ Ik haal de krat met aardappelen weg en pak de doos. ‘Je kunt verdomme geen explosieven met voedsel opslaan. Ik breng dit naar de kelder.’

‘Ik wil overmorgen vrij hebben,’ roept hij naar me. ‘Ik ga met Marlene naar de film.’

Ik stop en kijk hem in de ogen. ‘Je werkt niet voor me. Je bent een plaag waar ik al jaren van af probeer te komen — een die niet weg wil gaan. Ik leef voor de dag dat je eindelijk bij Marlene intrekt en me met rust laat.’

‘Oh, ik zal niet zo snel bij haar intrekken. Daarvoor is het nog te vroeg.’

‘Je bent eenenzeventig! Als je nog veel langer wacht, dan is de enige plek waar je naartoe zal verhuizen de verdomde begraafplaats!’

‘Nee.’ Hij wuift met zijn hand alsof het niets is. ‘Mijn familie staat erom bekend heel oud te worden.’

Ik sluit mijn ogen en zucht. ‘Het gaat goed met me. Je hoeft niet op me te passen. Marlene is een aardige dame. Ga je leven leiden.’

Het zorgeloze masker verdwijnt van Felix zijn gezicht terwijl hij met zijn tanden knarst en me met zijn blik vasthoudt. ‘Je bent verre van in orde en dat weten we allebei.’

‘Zelfs als dat waar is, dan ben ik niet meer jouw verantwoordelijkheid. Ga. Laat me mijn shit alleen afhandelen.’

‘Als je de hele nacht door slaapt, de hele nacht, en dat gedurende drie dagen achter elkaar, dan zal ik weggaan. Tot die tijd blijf ik hier.’ Hij draait zich om en gaat naar de keuken en roept dan over zijn schouder, ‘Mimi heeft de lamp in de woonkamer omgegooid. Er ligt overal glas.’

‘Heb je het niet opgeruimd?’

‘Ik werk niet voor je, weet je nog? Als je me nodig hebt, dan ben ik in de keuken. We eten vis voor de lunch.’





2.





Sergei





Ik lig onder de vrachtwagen en plaats het tweede pak explosieven als ik Mikhail ergens aan de andere kant hoor vloeken.

‘Sergei! Ben je klaar?’

‘Nog maar één te gaan,’ zeg ik.

‘Je hebt genoeg van dat spul gebruikt om de hele verdomde straat op te blazen. Laat het en kom hierheen. De deur zit vast.’

Ik rol onder de vrachtwagen vandaan en loop naar de achterkant waar Mikhail de vrachtdeur met de koevoet openhoudt.

‘Houd hem daar, ik haal het meisje,’ zeg ik, zet de zaklamp van mijn telefoon aan en spring de vrachtwagen in.

Ik loop om de dozen heen, verplaats ze terwijl ik ze passeer, maar ik kan het meisje niet zien.

‘Is ze daar?’ vraagt Mikhail.

‘Ik kan haar niet vinden. Weet je zeker dat ze...’

Er ligt iets in de hoek, maar ik kan niet zien wat het is. Ik ga om een stapel dozen heen en richt mijn licht naar beneden. ‘Oh, fuck!’

Ik verplaats de dozen zodat ik dichterbij kan komen en hurk neer voor een opgekruld lichaam. Het gezicht van het meisje is onder haar arm verborgen. Haar extreem dunne arm. Een nacht van acht jaar geleden gaat door mijn hoofd, en ik sluit mijn ogen en probeer om de beelden van een ander meisje met haar dunne lichaam dat bedekt is met vuil te onderdrukken. De flashback gaat voorbij.

Ik reik naar voren om de hartslag van het meisje te controleren, en ben er absoluut zeker van dat ik er geen zal vinden tot ze zich plots beweegt en haar arm weghaalt. Twee onmogelijk donkere ogen, zo donker dat ze er in het licht van mijn telefoon zwart uitzien, staren me aan.

‘Het is goed,’ fluister ik. ‘Je bent veilig.’

Het meisje knippert, hoest en die prachtige ogen rollen naar achteren en vallen dicht. Ze is flauwgevallen. Ik leg de telefoon op de doos naast me, het licht schijnt op haar, en ik schuif mijn armen onder haar broze lichaam. Mijn keel knijpt zich dicht als ik haar optil.

Lieve God, ze kan niet meer dan 45 kilo wegen.

‘Sergei?’ roept Mikhail vanaf de deur.

‘Ik heb haar! Shit, ze is er slecht aan toe.’ Ik pak mijn telefoon en gebruik hem om de weg door het doolhof van dozen te verlichten, om haar naar buiten te dragen. ‘Ik heb je,’ zeg ik in haar oor, en kijk dan naar Mikhail. ‘Houd die deur vast.’

Ik spring uit de vrachtwagen en ga naar Mikhails auto.

‘Ik zal Varya bellen en haar vertellen dat ze de Doc moet laten komen.’ Mikhail laat de deur van de vrachtwagen naar beneden vallen. ‘We kunnen ze bij het onderduikadres ontmoeten.’

‘Nee,’ blaf ik en trek het kleine lichaam tegen mijn borst. ‘Ik neem haar mee naar mijn huis.’

‘Wat? Ben je gek geworden?’

Ik stop en draai me naar hem toe. ‘Ik zei dat ik haar met me mee ga nemen.’

Mikhail staart me aan en schudt dan zijn hoofd. ‘Wat jij wil. Zet haar in de auto, blaas de vrachtwagen op en laten we hier weggaan.’

Ik open de deur, duik op de achterbank, en houd het meisje stevig in mijn armen, buig dan voorover en probeer te horen of ze ademt. Het is oppervlakkig, maar ze leeft. Voor nu.

‘Klaar?’ vraagt Mikhail vanaf de bestuurdersstoel, maar ik negeer hem. ‘Jezus, Sergei! Pak die verdomde afstandsbediening en blaas die verdomde vrachtwagen eens op.’

Ik kijk naar hem op, overweeg even of ik hem een klap op zijn hoofd moet geven, omdat hij me onderbrak, en beslis om het niet te doen. Die vrouw van hem moet waanzinnig verliefd op hem en zijn chagrijnige persoonlijkheid zijn. Ze zou niet blij zijn als hij thuis kwam met een bult op de zijkant van zijn hoofd en met een oor dat eruitzag als een hamburger.

Ik zou waarschijnlijk niet in een veel betere staat eindigen. Mikhail is een sterke klootzak. Ik heb hem ooit met drie jongens van zijn grootte zien vechten. Het was leuk om te zien. Ik weet het niet zeker meer, maar volgens mij was hij de enige die levend uit dat gevecht is gekomen. Ik vraag me af hoe hij zijn rechteroog is verloren, terwijl zijn linkeroog in de achteruitkijkspiegel naar mij kijkt. Ik grijns, pak de afstandsbediening uit mijn zak en druk op de knop.

De enorme knal doorboort de nacht.



***



Angelina



Duisternis. Alleen maar duisternis. Plotseling word ik door een sterk licht verblind. Gefluisterde woorden. Dan, is er een hele lange tijd niets te horen.

Licht. Gewichtloosheid. Meer gefluisterde woorden, maar ik kan hun betekenis niet ontcijferen. Weer fel licht. Een blaffende hond. Stemmen. Drie mannen. Een vrouw.

Alweer gewichtloosheid. Water. Warm. Op mijn lichaam, en dan in mijn haar. Ik zucht en voel mezelf wegdrijven. Het water verdwijnt, en plotseling heb ik het zo, zo koud. Rillingen. Ik probeer mijn ogen open te doen, maar het lukt niet. Iets zachts en warm omhult mijn lichaam, dan is er weer gewichtloosheid. Armen, groot en sterk, houden me vast. Waar ben ik? Wie draagt me? Drijvend op de golven. Waarheen?

Het heen en weer geschommel stopt, maar de armen zijn er nog. Ik heb het weer koud en tril weer. De armen spannen zich om me heen aan en trekken me in iets warms en stevigs.

Zachte fluisteringen. Vrouwelijk. Dan gesnauwde woorden. Boos. Mannelijk. De armen spannen zich aan en trekken me nog dichterbij. Een kneepje aan de achterkant van mijn hand. Een lichte pijn. Meer woorden. Een discussie. De taal komt me vaag bekend voor. Het is geen Spaans. Het is ook geen Engels. De vrachtwagen zou naar de Italianen gaan, maar ik hoor geen Italiaans, zelfs niet iets wat er op lijkt.

‘Idi na khuy, Albert!’ snauwt een diepe mannenstem, vlak bij mijn oor.

Ik krijg ijskoude rillingen. Hoe ben ik in vredesnaam bij de Russen terechtgekomen? Mijn Russisch is minimaal, omdat ik het vak maar één semester heb gevolgd, maar ik ken er genoeg van om de taal te herkennen.

Ik probeer mijn ogen weer te openen, maar het is nog moeilijker dan eerst. Hebben ze me gedrogeerd? Ik verlies weer het bewustzijn, en de laatste dingen die ik me herinner zijn gedempte woorden naast mijn oor en een frisse houtachtige geur van mannelijke cologne. Ik moet mezelf niet weg laten drijven terwijl ik omringd ben door deze mensen, maar de diepe en rustgevende stem sust me, en om de een of andere reden zorgt het geluid ervoor dat ik me veilig voel. Zuchtend begraaf ik mijn gezicht in de harde borst van een man en val in de armen van de vijand in slaap.



***



Sergei



Ik verplaats het slapende meisje zodat haar hoofd op mijn schouder rust en herschik de deken waarin ik haar heb gewikkeld. Ik concentreer me op haar spookachtige bleke gezicht en leun achterover in de fauteuil. Er zitten grote kringen om haar ogen, en een paar natte, ongelijk geknipte haarlokken die over de vervaagde, gele kneuzing aan haar wang geplakt zitten. Ze ziet eruit als iemand die door de mangel is gehaald.

‘Je kunt haar niet hier houden, mijn jongen,’ zegt Varya, Romans huishoudster. ‘Ze heeft medische hulp nodig.’

‘De Doc zal vannacht hier blijven. Je kunt zelf ook blijven als je wilt.’ Ik kijk op. ‘Ze gaat nergens heen.’

Varya schudt haar hoofd en draait zich naar de Doc. ‘Hoe ernstig is de toestand van het meisje?’

‘Ze is uitgedroogd. En ze heeft een beginnende longontsteking. Ik heb haar een injectie met antibiotica gegeven. Geef haar tot dinsdag elke dag deze pillen.’ Hij geeft me een potje medicijnen en knikt naar de infuuszak die Varya vasthoudt. ‘Ze heeft vanavond ook nog een zak zoutoplossing nodig.’

‘Anders nog iets?’

‘Ze zal waarschijnlijk tot de ochtend slapen. Als ze wakker wordt, geef haar dan wat water en iets te eten, maar houd het eten de eerste dag licht. Over het algemeen is ze een gezonde vrouw, en dit’ — hij wuift naar het meisje in mijn armen — ‘is recent. Ze hebben haar waarschijnlijk uitgehongerd.’

Mijn lichaam verstijft. ‘Bedoel je dat ze niet genoeg te eten heeft gehad?’ Ik staar naar de dokter.

‘Ik bedoel dat ze de afgelopen vijf, zes dagen heel weinig of helemaal geen eten heeft gehad. Misschien wel langer.’

Een brandend gevoel verspreidt zich door mijn lichaam, beginnend bij mijn maag en vervolgens naar buiten totdat het me overspoelt. De kamer om me heen verduistert en transformeert in een donkere kelder, het enige licht komt uit mijn zaklamp. Er liggen kratten en stukjes gebroken meubilair verspreid. En lichamen. Er liggen minstens tien meisjes op de grond. Ze zijn vies en dun. Mijn schuld. Allemaal mijn schuld. Als ik eerder naar binnen was gegaan in plaats van bevelen op te volgen, dan had ik ze misschien kunnen redden. Ik controleer één voor één hun hartslag, ook al weet ik dat ze allemaal dood zijn. Elk van hen heeft een grote rode stip in het midden van hun voorhoofd. Allemaal behalve de laatste. Een nauwelijks hoorbaar gekreun verlaat haar lippen als ik mijn vinger op haar hals druk. Ze opent haar ogen om naar me te kijken en de hartslag onder mijn vinger houdt op met kloppen.

‘Sergei?’ Varya’s stem bereikt me, maar het klinkt alsof het van ver komt.

Ik sluit mijn ogen en haal diep adem, in een poging de nieuwe golf van beelden te blokkeren. Mijn linkerhand begint te trillen. Fuck. Ik knars op mijn tanden en knijp met al mijn kracht mijn oogleden dicht.

‘Shit. Varya, ga bij hem vandaan. Langzaam,’ blaft Felix van ergens aan de rechterkant. ‘Iedereen eruit. Nu.’

Eén keer diep ademhalen. Dan nog een keer. Maar het helpt niet. Het voelt alsof ik ga ontploffen. Ik hoor mensen vertrekken en de deur die dicht gaat, maar de geluiden zijn gemengd met het gerinkel in mijn oren. De behoefte om iets te vernietigen, wat dan ook, neemt me over als woede zich van binnen op blijft bouwen.

Het meisje in mijn armen roert zich en ze beweegt haar hoofd naar links en begraaft haar gezicht in mijn nek. Haar adem op mijn huid voelt als de vleugels van vlinders. De flashback vervaagt. Ze zucht en hoest. Ik open mijn ogen en kijk op haar neer, op zoek naar tekenen van onrust, maar ze lijkt in orde te zijn.

Ik leun achterover in de fauteuil om het haar comfortabeler te maken, trek de deken over haar magere schouder en merk dat mijn hand niet meer trilt. Ik gooi mijn hoofd achterover, staar naar het plafond en luister naar haar ademhaling, dan probeer ik mijn veel snellere ademhaling met die van haar te synchroniseren. Het lichaam van het meisje trilt en ze hoest weer.

‘Het is in orde. Je bent veilig,’ fluister ik en span mijn armen om haar heen aan.

Ze mompelt iets dat ik niet kan ontcijferen en legt haar hand op mijn borst, net boven mijn hart. Zo klein. En zo verdomd dun. Ik kan waarschijnlijk beide polsen tussen mijn duim en wijsvinger houden. Ik strek mijn hand uit en druk mijn handpalm tegen de zijkant van haar hals en voel haar hartslag onder mijn vingers. Het is sterk. Ze redt het wel. De druk die zich in me heeft opgebouwd, neemt langzaam af.

Ik kijk weer naar haar gezicht, stop haar natte haren achter haar oor en kijk naar haar. Zelfs uitgehongerd, is ze mooi. Maar het is niet haar schoonheid die mijn aandacht trekt. Er zit iets in de lijnen van haar gezicht dat me bekend voorkomt. Ik heb een onberispelijk geheugen, en ik ben er honderd procent zeker van dat ik haar niet eerder heb ontmoet, althans niet persoonlijk. Maar toch... Ik hou mijn hoofd schuin en onderzoek haar zwarte wenkbrauwen, pronte neus en volle lippen. Ik probeer me voor te stellen hoe ze eruitzag voordat ze uitgehongerd was en drie dagen in die vrachtwagen had gezeten. Alsof ze mijn blik voelt, beweegt ze zich, en voor een vluchtige seconde gaan haar ogen open en ontmoet haar ongerichte donkere blik de mijne. En dan weet ik het.





3.


Angelina



Er valt iets nats op de achterkant van mijn hand en rolt naar beneden tussen mijn duim en wijsvinger. Gehijg. Hete adem blaast in mijn gezicht. Ik open mijn ogen, knipper ze en verstijf meteen. Ik probeer de opkomende paniek onder controle te houden terwijl ik langs een lange snuit in twee donkere ogen kijk die me met interesse bekijken. Ik ga zo langzaam mogelijk rechtop zitten en kruip naar de andere kant van het bed tot mijn rug de muur raakt en ondertussen hou ik het beest in mijn zicht. Ik heb geen problemen met honden, maar het ding dat naar me kijkt, lijkt meer op een kleine pony dan op een gewone hond.

Het dier houdt zijn kop schuin, gaat dan op de grond liggen en sluit zijn ogen. Een paar ogenblikken later, hoor ik het geluid van diep gesnurk. Ik adem uit en kijk om me heen.

Ik ben in iemands enorme slaapkamer. Naast het bed staat een grote houten kast en een boekenkast van vloer tot plafond met twee fauteuils en een staande lamp ervoor. Een leren jas en motorhelm liggen nonchalant op een van de fauteuils. De kamer heeft twee deuren, waarschijnlijk een badkamer en de uitgang. En er is een vreemde decoratie — een dikke houten plank waar horizontaal een witte streep op geschilderd is. Ik knipper meerdere keren met mijn ogen en concentreer me op de deur naast de vreemde decoratie. Ik moet hier weg.

Ik ben er vrij zeker van dat ik bij een van de Russische Bratva soldaten terecht ben gekomen. Er is niemand anders die de drugszending onderschept zou hebben. Zeggen dat mijn vader niet op goede voet stond met de Russen zou een understatement zijn. Als iemand hier erachter komt wie ik ben, en dat Diego me zoekt, dan zullen ze me waarschijnlijk aan die klootzak overdragen.

Ik moet weg. Nu meteen.

Maar voordat ik hier weg kan, moet ik naar het toilet, want mijn blaas voelt aan alsof hij elk moment kan barsten. Ik ga naar de rand van het bed, zo ver mogelijk van de slapende Kerberos op de vloer vandaan. Op het moment dat mijn voeten de grond raken, schiet het hoofd van de hond omhoog. Ik wacht tot hij aanvalt, maar hij houdt me vanaf zijn plek aan de zijkant van het bed in de gaten. Langzaam sta ik op en word mijn zicht wazig. Als de duizeligheid voorbij is, ga ik voorzichtig naar de deur aan de rechterkant en ondersteun mezelf tegen de kast. Mijn benen trillen en de kamer lijkt voor mijn ogen te kantelen, maar het lukt me op de een of andere manier om bij de deur te komen en de deurklink vast te pakken.

De hond geeft een laag gegrom af, niet echt een grom, maar wel een waarschuwing. Ik kijk over mijn schouder en hij wijst met zijn snuit naar de andere deur. Ik ga voorzichtig langs de muur naar de andere deur en reik naar de deurknop, waarbij
































































































































































